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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Тієї ночі, коли нам трапився мирний і веселий інцидент із зустріччю з диким філоріялом...


«Чуєте, тут якось гучно?»

«Ось воно...»


Коли ми ночували просто неба, здалеку долинули голоси багатьох філоріялів.


«Мотоясу, вони йдуть сюди?»

«Великий... філоріял наближається»

«Що?»


Рен та Іцукі прокинулися, протираючи очі.

Якщо подумати, то Рен та Іцукі вперше бачать це на власні очі, чи не так?

Здається, минулого разу Іцукі знепритомнів від морської хвороби, і я приспав його.


«Великий філоріял?»


Іцукі схилив голову набік.


«Що відбувається?»

«Ну, вони кажуть, що йдуть туди»

«Так, саме так»

«Ага, я чую їхні голоси»


Юкі та інші хором пояснили мені.


«Мотоясу, ти щось знаєш?»

«Великий філоріял наближається. Я люблю його одразу після Філоньки»

«М-м-м...»


Юкі видала якийсь прикрий звук.

А потім у темряві ночі філоріяли оточили нас.


«Щ-що це?»

«Навколо все світиться, наче світлячки!»

«Я знаю! Я бачив таке в старому аніме. Це Володар лісу!»

«Ні, це Олень-божество»

«Чи не Цілінь... істота, що керує життям. То вони є і тут. У кожному світі є схожі твори»

«Чи не про це зараз варто думати! Що як якесь чудовисько йде сюди? Щоб покарати нас, бо ми, можливо, робимо щось лихе»

«Кажуть, існує легенда про володаря філоріялів, яким цікавилися королева та друга принцеса...»


Ось так Батько та інші висували свої теорії.

Але невдовзі відповідь з'явиться сама.


«Хіба Мотоясу не поводиться якось дивно?»

«А може, його загіпнотизували й змусили надати силу циклу?»


Ні-ні, Батько похитав головою.


«Якби йшлося про причину його божевілля через філоріялів, я б зрозумів, але тут щось не те, правда ж?»

«Що ж там з'явиться...»


І поки ми так розмовляли, великий філоріял...


«Мотоясу, тримайся!»

«Наофумі-сане, притримайте його. Ми з Реном якось його вгамуємо»

«Він не ворог, але все одно міцний, як чудовисько. Насилу вдалося накласти на нього статус-ефект!»


Батько тримав мене ззаду, а Рен та Іцукі, здається, застосували до мене якісь атаки зі статус-ефектами.

До того ж мені знову зав'язали очі.

І чомусь я притиснутий до землі якимось скілом чи ще чимось.


«Овва? Що тут відбувається?»

«Ти, Мотоясу, забувся і кинувся на нього»

«Ледве вгамували»

«Кве-е-е!»

«О-о-о! Це голос великого філоріяла!»


Я з усієї сили підвівся, орієнтуючись на голос, і скинув із себе тих, хто мене тримав.


«Кве-е-е-е-е!»

«Мотоясу, не опирайся! Стій спокійно!»

«От халепа... Коли Мотоясу втрачає розум, це неймовірно клопітно»


Мене знову притиснули до землі.


«Юкі, сядь на Мотоясу і закрий йому звук якнайкраще. Ми так нічого не встигнемо обговорити»

«Зрозуміло»


Юкі всілася на мене зверху.

О, яке ж м'яке пір'я в Юкі!

Якось мені раптом стало так добре.


Після того голоси стали глухими.

Я міг лише приблизно здогадуватися, що там відбувається.

Згодом замість Юкі на мене всілася втомлена Сакура.

Сакура чомусь пахне схоже на Філоньку. Певно, бо вони близькі види.


А ще за якийсь час почулися важкі кроки, що наближалися до мене.

Водночас Сакура злізла з мене.

І Батько відпустив мене.


«Мотоясу, ти як?»

«А що сталося?»

«Схоже, проблем... немає»

«Я вважаю, що втрачати розум від виду королеви філоріялів — це вже проблема»

«Якби не ми, він міг перетнути небезпечну межу»

«А що буде, коли Мотоясу зустріне Філо?»

«Залишається лише сподіватися, що в ньому прокинеться джентльмен»


Ось так Батько та інші обговорювали щось між собою.

Ах, як же я хотів хоч одним оком глянути на великого філоріяла!

А коли я глянув на Юкі та інших, то побачив, що в них на головах з'явилися чарівні прикраси.


«Ось, тримай, Мотоясу»


Батько простягнув мені чубчик із корони великого філоріяла.


«Якщо ефект такий сильний, можливо, можна щось зробити самими лише філоріялами»

«Так. Можливо, це ефективніше, ніж вербувати людей»


Рен та Іцукі теж, схоже, отримали свої й тепер перевіряли пункти.


«О! Це перо великого філоріяла!»

«Так, якщо вкласти його в зброю...»


Я не вагаючись прикріпив його на звичне місце.


«Ні, не так...»


І тут — бах! — перо розділилося на три.

Здається, мій вигляд стає дедалі кращим.


«Е-е-е...»

«Оце вже третє!»

«Третє... Тепер я бачу, що ти справді застряг у циклі...»

«Ем... Мотоясу, а в спис?»

«Шкода було б туди вставляти»


Я понюхав перо, прикріплене до списа.

М-м-м... Який чудовий аромат!


«Кве?!»


Здалеку почувся якийсь крик.


«Схоже, завдяки цьому здібності філоріялів значно зросли»

«Можливо, тепер подорож буде швидшою й легшою»

«Що за дивовижа... Ну, принаймні буде що розповісти королеві»

«Я стала ще сильнішою!»

«Тіло таке легке-е»

«Але я втомилася-а»


Юкі та інші підстрибували, показуючи себе.

Я теж стрибав разом із ними.

Чомусь мені стало весело.


Схоже, якщо великий філоріял перебуває в Мелромарку, то до нього довго добиратися.

Щоб зустрітися з ним швидше, краще їхати між Сілтвельтом і Мелромарком або в бік Фобрея.

Якщо буде нагода, варто про це подумати.


І ще мені стало цікаво: чому Юкі та інші, а також Філонька отримують ці прикраси? Чи має це якесь значення?

Ну, певно, це просто чарівний акцент.

Те, що здібності Юкі та інших зростають, означає, що це якесь дивовижне благословення.


І ось так наша некваплива подорож тривала аж до сусідньої з Фобреєм країни.


«Ф-у-у... Ще кілька днів — і ми у Фобреї»


Батько, стоячи біля вікна в кімнаті готелю, пробурмотів, дивлячись у бік Фобрея.

Сама подорож завершилася напрочуд швидко.

До Хвилі в Мелромарку ще є час.


«Досить легка була подорож»

«Так, дивно, як усе гладко пройшло. Аж нудно»

«І все ж, які люди живуть у цьому світі, як вони мислять... Здається, за цю подорож я почав це розуміти»

«Як би це сказати... світ простий, але в ньому глибоко вкорінена релігія. Багато хто не розуміє навіть природи Хвиль»

«Саме так. Схоже, вони сприймають Хвилі як стихійне лихо, на кшталт землетрусу»

«До речі, у містах, через які ми проїжджали, були церкви, що поклоняються лише Герою Меча»

«Так. І коли я ненароком запитав, мені сказали, що Сілтвельт сповідує якусь єресь»

«Рене, якщо ти туди заявишся і попросиш грошей, вони, певно, дадуть цілий статок»

«Годі! Я не хочу повторити долю Наофумі!»

«Ну, це ще питання...»


Схоже, за цю подорож Батько та інші певною мірою дізналися про становище у світі.

Ми також розібралися з бандитами.

Хоч між країнами й існують союзи, але варто героям необережно втрутитися — і це вже стає іскрою для конфлікту. Схоже, Батько та інші щодня обговорюють це.


«Але ж останні кілька днів, правда? На нас нападали якісь типи, схожі на послідовників Трьох Героїв»

«Так, було таке»


Були ті, хто кидався на наш візок під час руху та обстрілював нас хоровою магією ззаду.

Батько розгорнув багатошарові повітряні щити, наче парасольку, і відбив усі магічні атаки, що сипалися дощем.

Тих, хто нападав у ближньому бою, перехопили Рен та Іцукі, а Юкі та інші добивали.

А тих, хто з'являвся додатково, я без зайвих розмов виводив із бою за допомогою Aіmіng Lancer.


«Це була чимала група. Якби не ви, герої, я б, мабуть, теж мав труднощі»

«Це так. А ще був якийсь ніндзя, що раптово з'явився й метнув у мене отруєну голку»

«Це, певно, тінь Трьох Героїв»

«Тінь? Це ж та інформаційна група в Мелромарку, так?»

«Точніше, таємні загони, що існують у кожній країні... принаймні я так чув»

«Я тоді думав, що це жарт. Отруєна голка летить у Наофумі, а її просто відкидає з дзенькотом»


Рен сказав це з легким подивом.

Так, саме так.

Я теж був напоготові, але вони вправно прослизнули крізь щілину в моїй обороні.

Ну, я знав, що Батько та інші вже достатньо сильні, щоб витримати таке.
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